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CUHTAKCHUYHI O3HAKH OJHOCKJAJOBUX PEYHEHb HA TIPUKJIAIL YKPAITHCBKOI,
AHI'JIIMCBKOI TA HIMEIIBKOI MOB

Posenanymo npobnemu pozsumxy 6e30c0606ux peuetsv 6 aH2IIUCbKIl, HiMeybKill ma yKpaincokit mosax. Ilpoananizo-
8AHO OOHOCKIAO0BI peyeHH s Ha JIO2IUHOMY, PAMAMUYHOMY, CEMAHMUYHOMY I YOPMATLHOMY PIGHSX.
Knruoei cnosa: npeouxamus, cemanmuxa, 00OHOCKIAO08] peueHHs.

Paccmompenvt  npobnemvl  pazeumus  Oe3nUUHbIX NPEONOHCEHULl 6 aHSTIUUCKOM, HeMeYKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX.
TIpoananusupoeatvl 0OHOCIOIHCHbLE NPEONIONCEHUS HA TIOSUNECKOM, SPAMMAMUYECKOM, CEMAHMUYECKOM U (POPMATLHOM YPOBHSIX.
Knioueswie cnoga: npeouxamus, cemanmurd, 00HOCI0ICHbLE NPEOTONCEHUS.

The problems of impersonal sentences in English, German and Ukrainian are considered. limpersonal sentences are
analyzed on logical, grammatical, semantic and formal levels.
Keywords: predicate, semantics, impersonal sentences.

Y MOBO3HABCTBI IMOCTIHHO MPOCTEKYBATACS TCHACHIIIS PO3LMIMPUTH MTOHATTS MPUCYAKOBOCTI, BUITH 332 MEXI Ti€CII0-
Ba, BCTAHOBHTH JIIHCHI BITHOIICHHSI MK JIIECIIOBOM 1 IPEIMKATOM, [IOJI0JIATH CyJDKEHHS, 3T1/THO 3 SIKUM ICHY€E TOTOKHICTh
JecioBa i MpeAnKaTa, 1o JIKBiayBaja pi3HHUIIO MK MOP(]OIOriyHO0, CHHTAaKCHYHOIO Ta JIOTIYHOIO Kareropisimu. Me-
TOI0 cTaTTi BOAUaeMO BUBUEHHS 0€30C000BOCTI Ha I02IYHOMY, CPAMAMUUHOMY, CEMAHMUUHOMY | (POPMATLHOMY PIGHSX.

VY iHg0€BpOIIEHCHKNX MOBaX iCTOPHYHO ChopMyBaiacs YacTHHA MOBH JIECIOBO, sIKA BUCTYTAE JIHCHOIO (HhOPMOIO
BHPaKEHHS MPEINKATUBHOI 03HAKH, a CaMe OIHUM i3 CIIOCO0IB BUPaKEHHS JIOTIYHOTO TIpeankaty [4]. MopdomoriaHo-
(IIeKTUBHI TOKA3HUKN YaCTUHU MOBH, 1110 BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO IPEIUKATHBHOIO YIeHa, BUCTYNAIOTh I'PAMAaTHYHUM I10-
Ka3HUKOM MPEAUKATHBHOCTI. Y PEUYEHHSIX, A€ JIOTTUHUN MPEUKAT CyJHKEHHS € MOHATTSAM CyOCTaHIIHHOT 03HAKH, Ipama-
TUYHHUI NPUCYIOK icHY€e y opMi iIMEHHHKA, IPUKMETHHKA, IPUCITIBHUKA, JIENMPUCIIBHUKA. | paMaTHYHUM [TOKa3HUKOM
MIPEANKATHBHOCTI MOXKYTb OYTH HOPSIOK CIIiB, (hpa30oBHil HArosoc, 38’s13ka [S].

VY cy4acHUX iHIZOEBPOIEHCHKUX MOBAX iICHYIOTh Pi3HI BHIU PEYCHB, IO CYTTEBO PI3HATHCS 3a JICKCHKO-MOPQOIOTid-
HOIO CTPYKTYPOIO i popmoro. OKkpiM MOBHHX (IIiIMET-TIPUCYIOK) PEUCHB, B MOBaX PO3MOBCIO/PKEH] Tak 3BaHI OJJHOCKIIA-
JIOBI pEYEHHSI, SIK IMEHHHKOBI TaK 1 mieciiBHi. [Tops 31 3BHYAiHUMU JBOWICHHUMHU BHCJIOBJICHHSAMH, 1[0 CKJIAIAI0THCS
3 cy0’ekTa i mpeAnKaTa, iCHYIOTh OJHOUWICHHI PEYCHHS, 0 MICTATh CEMaHTUYHUK cy0’eKT a0 NpenuKar, HarnpHKIal:
Xonoono,; Cnexomno, Beuopino.

Axazemik A. I1laxmMaToB MpUPIBHIOE OHOCKIIAI0BI PEUSHHS 32 JOTIYHUM 3MICTOM JI0 KaTeropii HOMiHaTHBHUX pe-
4yeHb. Bin mumre: «KoMyHikarii, 110 MaroTh B MPEANKATI ySBICHHS MPO O3HAKY OYTTS, iICHYBaHHS, HAsBHOCTI MO)KHA
HA3BaTH KOMYHIKaliIMH (CYIPKEHHIMH) eK3UCTAHIIIMHUMHU. [CHYBaHHS TaKMX KOMYHIKAIliil TOBOAUTHCS (PAKTOM MOBH,
a caMme peUeHHsIMHA 0€30CO00BHMHU, TAKUMH SIK ‘MOpO3ums’, ‘0ye’, 3a8010k10’°, 1 OMHOCKIaJOBUMHU OE3I1€CITIBHUMH, SIK
Moposno’, ‘mopo3’. Y BIANOBIIHUX KOMYHIKaI[isIX Cy0’€KTOM BHCTYIa€ KOHKpPETHA O3HaKa ‘MOpO3’, a MPEAUKAaTOM —
03HaKa OyTTs, HAsIBHOCTI» [7].

Cui BpaxoByBaTH 1 Ty Tinoresy, o 06e30co00Bi pedeHHs criodaTKy Oynu noBHuUMH. [loganpnia Brpara 3aiiMeHHH-
Ka Ha TI03HAYeHHS Ccy0’€KTa, KOMIICHCYBaJIacs MOB’A3aHOI0 3 0COOOBUM 3aiiMEHHUKOM (DYHKITIEIO Mi€CTiBHUX (IEKCIi,
3/1aTHOI B CBOiX (pOpMi TIepe1aBaTH MOHATTS HeBH3HAUeHO1 0coOwm. Lle minTBepKyeThes ckiIanoM 6€30c000BUX PEUCHD Y
JABHBOICIIAHACHKIM MOBI, SIKi IEPEIAIOTh CY/HKEHHS HE PO KOHKPETHI IMPEAMETHI [il, a Mpo i HeBIIOMUX CHII TIPUPOIN
(rigner ‘Oowums’, varar ‘secenic’, gall ‘epumums’, verpr ‘6i00ysacmocs’ i m. in.). be30COO0OBI peUeHHS B HIMEIbKII
MOBI 3 103ULIT (HOPMATBHOI CTPYKTYPH SIBJISIOTH COOOIO MOBHI JIBOCKIIA0BI PEUEHHS, B SIKUX MOHSATTS HEBU3HAYCHOTO
cy0’€eKTa ImepenaeThes 3aiiMeHHUKOM es: Es regent / schneit / blitzt / donnert 1 T. . Himenpkuii miareict O. bexarens mia-
KpECITIoe iX TpaMaTHYHy JBOWICHHICTE: «CBOEpIIHE BTUICHHS Cy0’ €KTa BiTOYBAETHCS B €8, IKE TYT HE BUCTYIIAE CITIBBIJI-
HECCHHM WICHOM: es donnert, es friert mich, es gibt im Menschenleben Aufgenblicke» [9]. Himenpkwii minrsict I'. [Tayns
MIATBEPIKY€E rpaMaTHYHY IBOWICHHICTh 0€30c000BUX peucHb [10]. Y peueHHi Es regnet popManbHuii cy0’ ekt Oe3mepe-
YHO NMPHUCYTHIH B es (Y peueHHsX tuny Es hungert mich, opManibHO BOHO HE BUpaxae cy0’€KTa, OCKIIBKH €S HE MA€ CHH-
TaKCHMYHOT'O 3HAYECHHS, @ BUCTYIA€ aHAITUYHOIO CITIBBITHOCHOIO YaCTHHOIO, 1 BCE pe4eHHsI KOHrpyeHTHe mich hungert).
Takoro * Mipoto, sIK 1 J1s1 yKpaTHChKO1, poCiiichkoi MOB, JJIsl HIMEIIKOI XapaKTepHi YTBOPEHHS 3a aHAJIOTI€r0: es klingelt,
klopft, schidgt, brennt, taucht, schmekt, reizt, treibt [2]. [IpucyTHICTh 3aliiMEHHHKA €S MOKHA TPAKTYBATH K YUCTO Qop-
MaJbHUI MOMEHT, [0 BUHUK 32 aHAJIOTI€I0 3BUYAifHIX TBOCKIIATOBUX THITIB pedeHb. . bammapa HazuBae es, it «ImycTum
Cy0’eKTOMY, HE BXKJIMBUM U1 KOMYHIKQTHBHOTO akTy [8]. X0oua Ha CEMaHTHYHOMY PiBHI MOYKHA TOBOPHTH IPO TOBHUIT
CHHTAKCUYHUI CKJIa]| TAKOTO THITy pedeHb. BU3HaHHS 3a €s MOBHOLIHHOT CEMAaHTHUYHOI 1 CHHTaKCUYHOI (DYHKIIT pOOHUTH
1o/Ji0H1 peyeHHs! 3 IEKCHYHOI TOUKHU 30pY JBOCKIIAJIOBUMH, BU3HAHHS XK 32 €S TIIbKH ()OPMalIbHO-CHHTAKCHYHOT (DyHKIIT
pOOHTH IX B IIbOMY JICKCHYHOMY IUIaHi OJJHOCKJIAJIOBUMH, aJle CTPYKTYPHO CHHTaKCHYHO ITOBHOLIHHMMH PEUCHHSIMH.
Ix Ha3MBaIOTH BOUNEHHUMH, alle OAHOCKIagoBUME peuenHsamu [1]. [lop. anrmiliceke It rains, Gpaniysske 11 pleut [3].
Takxum grHOM, 6€30C000BI peUeHHS BUABISAIOTHCS ICTHHHUMHE PEYCHHSAMH y CBOIM TpaMaTHUHI (a He TeKCH4Hii) Gopmi,
110 aJIEKBAaTHO MEPENAI0Th JIHCHE CY/HKEHHS 3 HOTO IBOWICHHOIO CTPYKTYPOIO [6].

Oco0JIMBAM BHIOM PEUCHb € YTBOPEHHS Bil 0COOOBHX MI€CIIB i3 3HAYCHHSIM HEBU3HAUCHOT 0COOM, HANPUKIIAL: Meni
yumaemocs/npayroemocsi, Mene nyoums/nuxomanums i mox. Ha MmopdoioriuHOMy piBHI pedeHHsI OJJHOCKIIAIOBI. IMCHHUK
HE BHCTYTIA€ B POJIi MiZIMETA, IO HE JIA€ MiJICTaB BIJHOCUTH IX JI0 MMOBHUX JIBOCKJIAJIOBUX. AJIe 1X JICKCHYHA ITONINPEHICTh
€ BOKJIMBOIO O3HaKOI0. JIOTIUHMI CKiIaa Cy/KEHHS BiOOPaXKaEThCSA Y TIOBHO3HAYHMX CIIOBAX, IO TIEPEAAIOTh Y CBOEMY
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CHHTaKCHYHOMY 4ICHYBaHHI IPeIMKATUBHE BiJHOMIEHHS WIEHIB cy/pkeHHs. Hanpukinan BucioBneHHs Mewne auxomanums
nepeiae cyo’ eKTHO-TPSIUKATUBHAN CKiIaj CyKeHHs. Crenudika rpaMaTUKU aHTTIHCHKOI MOBH — O1THICTD JI€CITIBHUX 1
IMEHHHUKOBUX (IIEKCiii — 00MeXye MOXKIIMBICTh 3aCTOCYBaHHS OJIHOCKIIAJIOBUX peueHb. BincyTHICTh 0COO0OBHX 3aKiHUECHB
CIIpUYMHSE HEOOXIIHICTh BUKOPUCTAHHS TIPH JIIECIIOBI BIJNIOBIAHOTO 3aiiMEHHHKA, TOOTO 3aMiHY O/IHOCKJIaJIOBOTO PEUCHHS
nBockiagoBuM. JlaBHpoanrmiiiceka MoBa (VIII — XI cr.) Mana 1ocuTh po3BHHEHY cHcTeMy (DIIeKCiid, TOMY OHOCKIIAIOBI
peUeHHs OyiH peCTaBIeH] HUpIIe, HiK Y cydacHiil. OHOCKIIaIOBUMHU PEYCHHIMH B TOH IIepiox MOTiu OyTH HaBiTh OCO-
00Bi peuenns1, Hanpuknaa, Aledon tha leof e theoden (Iloxmanu (BOHN) TOA1 YITIOOICHOTO BOXK/SA. . . ), A€ TIIMET BIACYTHIMH,
a cy0’exT mii BUpaXKeHHU mieciiBHOO ¢uiekciero aledon. OqHak OB PO3MOBCIOKCHUM OYB THIT OJHOCKIAI0BUX 0€3-
0c000BHX peueHb, Hanpukian, Northan snywde (3 MiBHOUI MIILIOB CHIT), /i€ JIOTTYHUI Cy0’€KT penpe3eHTyBaBCs HEMPSIMUM
BiJIMIHKOM IMEHHUKA (3HaX1THOT0 a00 aBajbHOTO); HatipuKiam: 1he o gan hine hungrian, OykBanbHO T00i nouano iioeo 2o-
nodyeamu (BiH BitayB romnon), me thyrste OyxBaiabHo Meni cnpaenynocs (51 Biquys cnpary). [lopiBHsiiTE 3 cydacHOIO yKpa-
iHCBKOI0: Meni xono0no, Homy cmpaiuno Ta iH., e Torivnmii cy6’eKT BUpaXkeHHH GOPMOI0 HEPSMOTO BiMiHKA IMEHHHKA.

VY momanmpIoMy po3BHUTKY MOBH BiOYBa€ThCS JTOKOpiHHA MepedyaoBa TaKUX KOHCTPYKIH. Y pe3ynpTarti po3mamy
CHCTeMH IMCHHUKOBHUX Ta JA1€CIIBHUX (IICKCIH OHOCKIIAJ0BI PEYCHHS 3aMIHSIOThCS IBOCKIIAI0OBIUMH, 3 YITKO BUPAKEHH-
MM ITIZIMETOM 1 IPUCYAKOM. Y JTaBHbOAHTJIHCHKUIT 1Iepio]] 3yCTpidatoThesi 06€30c000Bi ABOCKIIAI0BI (TOOTO rpaMaTHYHO
JIBOYJICHH1) peYeHHs 3 3aiMEHHUKOM TPEThOi 0COOM OJHMHM cepeaHboro poxy hit (cydacHe it) y podi migmera, HanpH-
knan, Hit swa swathe rinde (IlamaB Takwii cwibHAN Aorm). Y mepiox cepenHbo aHTiiicbkoi MoBu (XII-XV crt.) Taki
KOHCTPYKIIIi IIepeBaXkaroTh, X04a mops 3 HuMu poBmuii gac (1o XVII ct.) 30epiratotscs cTapi 6e3miaMeToBi 3BOPOTH,
Hanpukian, y Yocepa (XIV crt.): Me was taught 6yxBansHo Meni 6yn0 nasuero. Iop. 3 wel — taught was she Bona 6ymna
no6pe HaBueHa; y Ilekcmipa (XVI-XVII ct.): Me thinks (Meni nymaetscsi) nopsif 3 I think. Jlo XVIII cT. 11i KOHCTPYK-
i1 MOBHICTIO 3HUKAIOTh. Y CydYacHid aHITIHCHKIH MOBI OJJHOCKJIAIOBUX PEYCHb Habarato MEHIIE, HXK B YKPATHChKiH; B
AHTJTICHKIM MOBI BiICyTHI 06€30C000B1, HEBU3HAYEHO-0CO0O0BI, y3arajJbHEHO-0COO0BI THITH OJTHOCKIIAJIOBUX PCUCHB. 3a-
MICTb HUX BHKOPHCTOBYIOTHCS TPaMaTHYHO JBOCKJIIa/IOBI peueHHs abo 3 3aliiMeHHUKaMH it, they, one, you B poui miaMeTa,
a00 3 macuBHOK KOHCTpyKUieto. [TopiBHsITE, HAIPUKIA:

YxpaiHcbKa AHrmiiicpka

XoJ0aHO. It is cold.

CriekoTHO. It is hot.

Temo. It is warm.

Homy nobpe. He is fine.

MeHi cTpamrso. I am afraid.

Bitpowm 3ipBaino nax. The wind tore down the roof.
1o mociert, Te i MOKHEIIL. What you sow you shall reap.
Woro 3ycrpinn Ha BoK3auIi. He was met at the station.
KaxyTb, 110 BiH npuixas. They say he has come.

He is said to have come.

Jnst cydacHOl aHMIIIHCHKOT MOBH XapaKTepHUMH € JIBa THITH OJHOCKJIA/IOBUX PEUCHb: IMEHHUKOBI: A cold winter
evening (XomomHuii 3uMoBHiA Bedip), Splendid! (Yynoso!) i miecniBHi: Come here (Imu cromm), Sit down (Cinaif). Y nep-
IOMY BUTIAJIKy HA3UBHUH (BKa3iBHUIT) XapaKTep PeYCHHS BUKIIOYa€ HEOOX1IHICTh HASIBHOCTI APYTOTO WICHA, B IPYTOMY
BUMAJIKY CYO €KT [Iii JOCTATHHO YiTKO BHPAKAETHCS CaMe IPaMaTUYHOIO (POPMOIO iMIiepaTrBa (3aBKIu Apyra 0coda).

OJIHOCKIA/IOBi peueHHs, B AKUX BiACyTHs (opma miamera, Tumy Meni ne 6onsue, Bimpom eionecno uosen, Hozo
60110 2p03010 — MAIOTh HENPSMUI BiIMIHOK IMCHHHUKA, IO € JOCUTh HA{ITHIM ITOKa3HUKOM CHHTAKCHYHOTO 1 JIOTIYHOTO
WICHA, 10 MiATBEPKYETHCS 1 €IEMEHTapHOIO TPaHCHOPMAIIHHOIO CIIPOOOIO 32 YMOBH 30€pe)KEeHHS MOBHOLIIHHOTO Ce-
MaHTHYHOTO iHBapianTa. Tak, peuenns Hozo 66uio 2po3oio, Bimpom jcene nucms DaioTh 3BU4Hy 0co60BY hopmy: ‘Bin
OyB BOUTHII rpo3010°, ‘BiTep xeHe nucts’. Li 1BI CTPYKTYpH MOKHA BBOKATH CHHTAKCHYHO (1 JIOTIYHO) KOHIPYEHTHUMH.
OpHak He TUTbKH 0€30C000BI I€CITIBHI PEUYCHHS MPOSBISIOTH CBOK JBOWICHHY CHHTAKCHUHY CTPYKTYpy. AHaaoriuHa
orepariis 3 IMEHHUKOBHMH OJHOCKJIaJOBUMH PEYCHHSAMHU THIY 3uma, CnexomHo, Xono0no N03BOJSIOTH PO3KPUTH X
CTpyKTYpy. Tak, Tpancdopmariis B mapagurMaTHaHOMYy Iu1aHi (1o gacy) ‘byno xomnoauo’, ‘bByne cnekoTHo’ 3a BiJmoBia-
HOT IHTOHAIII1 1a€ 3BHYAifHI TBOCKIIAIOBI pEUCHHS, III0 MAIOTh CK3UCTAHIIIHHY O3HAKY.

TakuM 9uHOM, aHAJ3 OJHOCKIIAIOBUX PEUYEHb B JIOTIYHOMY, TPAMAaTHIHOMY, CEMAaHTHYHOMY 1 (OPMaTHHOMY IIIaHi
Jla€ BCI MIZICTaBM JUIS MiZATBEPPKEHHS X CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH SIK OCOOJIMBOTO BHJY PEUCHB, IO PI3HATHCS BiJI IHIIUX
peueHb CY/DKSHHSIM 1, BIZIMOBITHO, (POPMAaMU iCHYBaHHS CBOIX CHHTAKCUUHHX YJICHIB, YTBOPEHHX B PE3yJIbTaTl CKIaIHO-
IO ICTOPUYHOTO IIISIXY PO3BUTKY.
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